
USER MANUAL

GT826

Professional Gaming Headset



Line模式

咪开/关键/无线/2.4G

电源键（MFB）/播放/暂停

音量+/下一曲

音量-/上一曲

无线指示灯/2.4G指示灯/电源指示灯

充电Type-c插口/音频线接口

耳机、设备插入Line线可直接工作，如果耳机是无线状态插入Line线
后耳机自动关机进入Line线工作模式

耳机充电红灯常亮，

充满电后灯熄灭。（适配充电器5V）



无线版本

工作距离

工作时间

充电时间

产品尺寸

V5.4

15m

≈20H

≈2H

188X83.5X198.5MM

电池容量 1000mAh

产品规格

开机

关机

音量+

音量-

上一曲

下一曲

播放/暂停

接听/挂断电话

拒绝接听

长按电源键3S 

任意状态下长按电源键5S

短按“+”

短按“-”

长按 - 键

长按 + 键

短按电源键

短按电源键

来电时长按电源键键2S

灯光开/关 双击灯光键2S

MIC开/关

激活语音助手

通话中单击灯光键

在耳机工作状态，三击电源键

功能控制

Dongle/无线模式

清除配对信息

长按灯光键（BT--蓝灯常亮
2.4G--绿灯常亮）

无线：开机未连接状态,同时长按
“+”“-”键10S后关机
（清除配对和连接的所有信息）
2.4G：开机未连接状态，同时长按
“+”“-”键10S清除dongle+手机。



开始使用

    

使用设备连接无线
1、在耳机有电的情况下按电源键3S会发出“power on”提示音，接下来电源指
示蓝灯闪烁，此时耳机进入无线搜索配对状态。

2、这时请在设备无线列表中找到耳机无线名称“GT826”，点击连接，连接成
功后耳机会提示“connected”提示音。

3、耳机可以记住之前配对过的设备，进行二次连接时只需要打开设备中的无线
，同时耳机进入开机状态，它就会自动与设备回连（如果没有回连请在无线列
表中找到无线名点击进行连接）。

4、如果想在已连接状态下更换配对的设备，你可以强制让耳机进入配对模式。
无线：（开机未连接状态,同时长按“+”“-”键10S后关机（清除配对和连接
的所有信息）

5、2.4G：开机未连接状态，同时长按“+”“-”键10S清除dongle+手机。

进入无线搜索配对模式,
蓝灯闪烁，配对成功蓝
灯常亮。  进入2.4G搜
索配对模式,绿灯闪烁，
配对成功绿灯常亮。



Line mode (optional)

Microphone on-off key/
Wireless/2.4G

Power button (MFB) /Play / Pause
Volume +/Next song
Volume - / Previous song

Wireless indicator light/
2.4G indicator light/
power indicator light

Charging Type-c port/
audio cable interface

Headphones and devices can work directly after being plugged into the Line 
cable. If the headset is in Wireless mode, the headset will automatically shut 
down and enter the Line cable working mode after the Line cable is plugged 
in.

EN



Product Specifications
Wireless Version
Working Distance

Working  Time
Charging  Time

Product Dimension

V5.4

15m

≈ 20H
≈ 2H

Battery capacity 1000mAh

188*83.5*198.5mm

Power On

Power Off
Volume +
Volume -
Previous  Track
Next  Track
Play/Pause

Answer/Hang up

Refuse to answer

Hold power button for 3 seconds

Hold  power  bu tton  for  5 seconds an y t im e
Short press "+"
Short press "-"
Long press the - key
Long press the + key
Press power button

Press power button

Hold power button for 2 seconds

Function Control

Dongle /Blue tooth  mode
Long press the light button (BT--blue light is 
always on
2.4G--green light is always on)

Clear pairing information

light on/off Double-click the light button for 2 seconds

When the headset is working, 
press the power button three times.

MIC on/off

Activate Voice Assistant

Click the light button during a call

10

Wireless: When the device is powered on and 
not connected, press and hold the "+" and "-" 
keys for 10 seconds and then turn off the device
(clear all pairing and connection information)
2.4G: When the device is powered on and not 
connected, press and hold the "+" and "-" keys 
for 10 seconds to clear the dongle + phone.



How to use
Connect the device to Wireless

Enter the Wireless search and 
pairing mode, the blue light 
flashes, and the blue light stays 
on when the pairing is successful. 
Enter the 2.4G search and pairing 
mode, the green light flashes, and 
the green light stays on when the 
pairing is successful.

1. When the headset is powered, press the power button for 3 seconds to emit a 
"power on" prompt tone, and then the power indicator blue light flashes, and the 
headset enters the Wireless search pairing state.

2. At this time, please find the headset Wireless name "GT826" in the device 
Wireless list, click to connect, and the headset will prompt a "connected" prompt 
tone after the connection is successful.

3. The headset can remember the previously paired devices. When making a 
second connection, you only need to turn on the Wireless in the device, and the 
headset enters the power-on state, and it will automatically reconnect to the device 
(if it does not reconnect, please find the Wireless name in the Wireless list and 
click to connect).

4. If you want to change the paired device in the connected state, you can force 
the headset to enter pairing mode. Wireless: (power on and not connected, press 
and hold the "+" and "-" keys for 10 seconds at the same time and then turn off 
(clear all pairing and connection information)

5. 2.4G: power on and not connected, press and hold the "+" and "-" keys for 10 
seconds at the same time to clear dongle + mobile phone.



Mikrofon-Ein-/Aus-Taste/
Wireless/2,4G
Einschalttaste (MFB) / 
Wiedergabe / Pause
Lautstärke +/Nächstes Lied
Lautstärke - / Vorheriger Song

Wireless-Kontrollleuchte/
2,4G-Kontrollleuchte/
Stromkontrollleuchte

Ladeanschluss Typ C/
Audiokabelschnittstelle

Leitungsmodus (optional)
Ge Kopfhörer und Geräte konnen direkt funktionieren, wenn sie an das 

Line-Kabelangeschlossen sind. Wenn sich die Kopfhörer im Wireless-Mo-
dus befinden.werden sie automatisch heruntergefahren und in den 
Line-Kabel-Arbeitsmodusversetzt,nachdem sie in das ine-Kabel gesteckt 
wurden.



Wireless- Version
Arbeitsentfernung
Arbeitszeit
Ladezeit

Produktabmessung

V5.4
15m
≈ 20H
≈ 2H

Batteriekapazität 1000 mAh
188*83.5*198.5mm

Einschalten

Herunterfahren

Volumen+
Volumen-
Vorheriger Song
Nächster Song
Wiedergabe/Pause
Anruf annehmen/
beenden
Verweigern Sie die 
Antwort

Drücken Sie lange die Power-Taste für 3S
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste für 5s in einem 
beliebigen Zustand gedrückt
Drücken Sie kurz “+”
Drücken Sie kurz “-”
Langes Drücken der - Taste
Langes Drücken der +Taste
Drücken Sie kurz die Power-Taste

Drücken Sie kurz die Power-Taste

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste für 2 Sekunden 
während eines eingehenden Anrufs

Licht ein/aus Doppelklicken Sie auf die Lichttaste 2S
MIC ein/aus
Sprachassistent 
aktivieren

Klicken Sie während eines Anrufs auf die Lichttaste
Wenn das Headset funktioniert, klicken 
Sie dreimal auf den Netzschalter

Function Control

Produktspezifikationen

Dongle/
Wireless-Modus

Kopplungsinformationen 
löschen

Wireless: Wenn es eingeschaltet und nicht 
verbunden ist, halten Sie die Tasten ‘+’ und ‘-’ 
gleichzeitig 10 Sekunden lang gedrückt und 
schalten Sie es dann aus.(Alle Kopplungs- und 
Verbindungsinformationen löschen)
2.4G: Wenn Sie das Gerät einschalten und nicht 
angeschlossen sind, halten Sie die Tasten ‘+’ und 
‘-’ 10 Sekunden lang gedrückt, um den Dongle+ 
des Telefons zu löschen.
Halten Sie die Lichttaste gedrückt (BT – das blaue 
Licht ist immer an)



Erste Schritte

Rufen Sie den 
Wireless-Such-Pairing-Modus 
auf, das blaue Licht blinkt und 
das blaue Licht bleibt an, wenn 
die Kopplung erfolgreich ist. 
Rufen Sie den 
2.4-G-Such-Pairing-Modus auf, 
das grüne Licht blinkt und das 
grüne Licht bleibt an, wenn die 
Kopplung erfolgreich ist. )

Verwenden Sie Ihr Gerät, um eine Wireless-Verbindung herzustellen
1. Wenn das Headset eingeschaltet ist, drücken Sie 3 Sekunden lang die 
Ein-/Aus-Taste und der „Einschaltton“ ertönt. Anschließend blinkt die blaue 
Betriebsanzeige. Zu diesem Zeitpunkt wechselt das Headset in den 
Wireless-Such- und Kopplungsstatus.
2. Suchen Sie nun den Wireless-Namen des Headsets „GT826“ in der 
Wireless-Liste des Geräts und klicken Sie auf „Verbinden“. Nach 
erfolgreicher Verbindung gibt das Headset einen „Verbunden“-Ton aus.
3. Das Headset kann sich an zuvor gekoppelte Geräte erinnern. Beim 
Herstellen einer sekundären Verbindung müssen Sie lediglich Wireless im 
Gerät einschalten. Gleichzeitig wechselt das Headset in den Einschaltzu-
stand und stellt automatisch eine Verbindung zum Gerät her (Wenn keine 
erneute Verbindung erfolgt, finden Sie diese bitte in der Wireless-Liste. 
Klicken Sie auf den Wireless-Namen, um eine Verbindung herzustellen.)
4. Wenn Sie das gekoppelte Gerät während der Verbindung ändern 
möchten, können Sie das Headset dazu zwingen, in den Kopplungsmodus 
zu wechseln. Wireless: (Eingeschaltet und nicht verbunden, halten Sie die 
Tasten „+“ und „-“ gleichzeitig 10 Sekunden lang gedrückt und fahren Sie 
dann herunter (löschen Sie alle Kopplungs- und Verbindungsinformationen)
2.4G: Wenn Sie das Gerät einschalten und nicht angeschlossen sind, 
halten Sie die Tasten „+“ und „-“ 10 Sekunden lang gedrückt, um den 
Dongle+ des Telefons zu löschen.



RU

(Адаптивное за рядное устройст во 5V).

Красный индикатор наушников 
всегда горит во время зарядки и 
гаснет при полной зарядке.

Кнопка включения-
выключения микрофона/
Wireless/2.4G
Кнопка питания (MFB) /
Воспроизведение / Пауза
Громкость +/Следующая песня
Громкость - / Предыдущая песня

Индикатор Wireless/
Индикатор 2.4G/
Индикатор питания
Зарядный порт Type-C/
интерфейс аудиокабеля

Наушники, устройства, вставленные в линию Line, могут работать 
напрямую, если наушники находятся в состоянии Wireless после 
подключения к линии Line автоматически выключается в режим работы 
линии Line 

Режим Line (Выбор)



Версия Wireless
Расс тояние раб оты
Время раб оты
Время за рядки
Ем кость аккумулятор а

V5.4

15m

≈20H
≈2H

1000 мАч

Размеры пр одукции 188*83.5*198.5mm

Спецификация продукции

В к л ю чай.

Вы к л ю чить

Гром к ость +
Гром к ость -
П реды ду щ ая  песн я
Сл е дующая песня
Тр и щ елч к а  по  
клав и шам  п и тан ия
О тветит ь /  
п о ве си ть тру б ку

О тк аз  отвеч ать

Длинный наж а тие кнопки пи тания 3S
Длинный наж а тие к лавиши пи тания 
в произ в о льном р е жиме 5S
Короткое нажатие «+»
Короткое нажатие «-»
Длительное нажатие - клавиша
Длительное нажатие + клавиша

Кор о ткий наж а тие на к лавишу пи тания

Кор о ткий наж а тие кнопки пи тания

Дли те льность в х о дя щ е го з в он к а 
наж а тие кнопки пи тания 2 се к унды

M IC  В кл ю чи ть /  
в ы кл ю чи ть Короткий щелчок по телефону / Ключ

Функциональное управление

Режим кл ю ч а
/B lue too th

Очис ти ть  
и н ф орма ци ю
о  п ар е

В кл ю ч ен и е  /  
в ы кл ю ч ен и е  с вета Дважды нажмите кнопку освещения 2S

Когда гарнитура работает, трижды нажмите 
кнопку питания.

Активировать 
голосовой помощник

Wireless: если устройство включено и не подключено, 
одновременно нажмите и удерживайте кнопки «+» и «-» 
в течение 10 секунд, а затем выключите устройство.
(Очистить всю информацию о сопряжении и 
подключении)
2,4G: при включении питания и отсутствии 
подключения нажмите и удерживайте клавиши «+» и 
«-» в течение 10 секунд, чтобы очистить телефонный 
ключ +.
Нажмите и удерживайте кнопку освещения (BT — 
синий свет всегда горит)
2,4G-зеленый свет всегда включен)



Erste Schritte
Использовать устройство для подключения Wireless

Войдите в режим сопряжения с 
поиском Wireless, синий 
индикатор начнет мигать, а 
синий индикатор останется 
включенным, если сопряжение 
будет успешным. Войдите в 
режим поиска соединения 2.4G, 
зеленый индикатор начнет 
мигать, и зеленый индикатор 
будет гореть постоянно, когда 
сопряжение будет успешным. )

1. Когда гарнитура включена, нажмите кнопку питания и удерживайте ее в течение 3 
секунд, после чего прозвучит сигнал включения питания. Затем замигает синий 
индикатор питания. В это время гарнитура перейдет в режим поиска и сопряжения 
Wireless.
2. В это время найдите имя Wireless гарнитуры «GT826» в списке Wireless устройства 
и нажмите «Подключиться». После успешного подключения гарнитура издаст звуковой 
сигнал «подключено».
3. Гарнитура может запомнить ранее сопряженные устройства. При выполнении 
вторичного подключения вам нужно только включить Wireless на устройстве. В то же 
время гарнитура перейдет в состояние включения и автоматически подключится 
обратно к устройству. (если повторного подключения не произошло, найдите его в 
списке Wireless. Нажмите на имя Wireless, чтобы подключиться).
4. Если вы хотите изменить сопряженное устройство во время подключения, вы 
можете принудительно перевести гарнитуру в режим сопряжения. Wireless: (включите 
питание и не подключайтесь, одновременно нажмите и удерживайте кнопки «+» и «-» 
в течение 10 секунд, а затем выключите (очистите всю информацию о сопряжении и 
подключении)
5. 2.4G: при включении питания и отсутствии подключения нажмите и удерживайте 
клавиши «+» и «-» в течение 10 секунд, чтобы очистить ключ + телефон.
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(chargeur adapté 5V).

Mode ligne (en option)

Le voyant rouge des écouteurs est toujours allumé lors du 
chargement et s'éteint lorsqu'il est complètement chargé.

Touche marche/
arrêt du microphone/
Wireless/2.4G
Bouton d'alimentation (MFB) / 
Lecture / Pause
Volume +/Next song
Volume - / Chanson précédente

Voyant Wireless/
Voyant 2.4G/
Voyant d'alimentation

Port de chargement Type-c/
interface de câble audio

Ecouteurs, appareil branché ligne cordon peut fonctionner directement,si le 
casque est Wireless état branché ligne cordon après l'arrêtautomatique du 
casque dans le mode de fonctionnement ligne cordon



Version Wireless

Distance de travail
Heures de travail
Temps de charge

capacité de la batterie

V5.4

15m

≈20H
≈2H
1000mAh

Dimensions du produit   

Spécifications du produit

Démarrez la machine

Arrêt

Volume +
Le volume -
Chanson précédente
La chanson suivante
Jouer / pause
Répondre / 
raccrocher des appels
Refus de répondre

Appuyez  longuemen t sur la touche d'alimentation 3S
Appuyez longuemen t sur la touche d' alimen tation 
5S dans n'impor te quel  état
Appuyez brièvement sur "+"
Appuyez brièvement sur "-"
Appui long-
Appui long+
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation

Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez longuement sur la touche d'alimentation 
pendant l'appel entrant pendant 2 seconde

Contrôle fonctionnel

Mode dongle/
Wireless

Effacer les informations 
de jumelage

Lumières allumées / 
éteintes Double-cliquez sur le bouton lumineux 2S

Cliquez sur le bouton lumineux pendant un appelMIC on / off

Activer l'assistant vocal

189*92*201mm

Wireless : lorsqu'il est allumé et non connecté, 
appuyez et maintenez enfoncées les touches « + » et 
« - » en même temps pendant 10 secondes, puis 
éteignez.
(Effacer toutes les informations d'appairage et de 
connexion)
2.4 G : lors de la mise sous tension et non connecté, 
appuyez et maintenez les touches « + » et « - » 
pendant 10 secondes pour effacer le dongle+télé-
phone.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'éclairage 
(BT - la lumière bleue est toujours allumée)
2.4 G : le voyant vert est toujours allumé).

Lorsque le casque fonctionne, triple-cliquez sur le 
bouton d'alimentation



Commencer à utiliser
Utilisez votre appareil pour vous connecter à Wireless
1. Lorsque le casque est allumé, appuyez sur le bouton d'alimentation 
pendant 3 secondes et la tonalité « mise sous tension » retentira. Ensuite, le 
voyant d'alimentation bleu clignotera. À ce moment, le casque entrera dans 
l'état de recherche et d'appairage Wireless.
2. À ce stade, veuillez rechercher le nom Wireless du casque « GT826 » 
dans la liste Wireless des appareils et cliquez sur Connecter. Une fois la 
connexion réussie, le casque émettra une tonalité « connecté ».
3. Le casque peut mémoriser les appareils précédemment couplés. Lors 
d'une connexion secondaire, il vous suffit d'activer Wireless sur l'appareil. En 
même temps, le casque passe à l'état de mise sous tension et il se 
reconnecte automatiquement à l'appareil. (S'il n'y a pas de reconnexion, 
veuillez le trouver dans la liste Wireless. Cliquez sur le nom Wireless pour 
vous connecter).
4. Si vous souhaitez changer d'appareil couplé pendant la connexion, vous 
pouvez forcer le casque à passer en mode de couplage. Wireless : (sous 
tension et non connecté, appuyez et maintenez enfoncées les touches "+" et 
"-" en même temps pendant 10 secondes, puis éteignez (effacez toutes les 
informations d'appairage et de connexion)
5. 2,4 G : lors de la mise sous tension et non connecté, appuyez et 
maintenez les touches « + » et « - » pendant 10 secondes pour effacer le 
dongle + téléphone.

Entrez en mode de couplage de 
recherche Wireless, le voyant 
bleu clignote et le voyant bleu 
reste allumé lorsque le 
couplage est réussi. Entrez 
dans le mode d'appairage de 
recherche 2,4 G, le voyant vert 
clignote et le voyant vert reste 
allumé lorsque l'appairage est 
réussi. )



日语

充電できる（充電器5 Vに適合）。

マイクオンオフキー/
Wireless/2.4G

電源ボタン（MFB）/再生/一時停止
音量+/次の曲
音量 - / 前の曲
Wireless インジケーター ライト/
2.4G インジケーター ライト/
電源インジケーター ライト

マイクロフォン
パネルライト

充電 Type-C ポート/
オーディオ ケーブル インタ
充電中はイヤホンの赤いライトが常に点灯し、完全に
充電されると消灯します。



Wirelessバージョン
作動距離
営業時間
充電時間

製品サイズ

V5.4
15m
≈ 20H
≈ 2H

188*83.5*198.5mm
バッテリー容量 1000mAh

製品仕様

電源を入れる
電源を切る
音量+
音量-
前の曲
次の曲
再生/一時停止
電話を受ける/切る
受信拒否

ペアリング情報
の消去

電源キーを長押しする3 S
任意の状態で電源キー5 Sを長押しする
「+」を短く押します
「-」を短く押します
長押し - キー
+キーを長押し
電源ボタンを短く押す
電源ボタンを短く押す
着信時に電源キーを2秒間押し続ける

ライトオン/オフ ライトボタン2Sをダブルクリック
MICオン/オフ

音声アシスタント

通話中にライトボタンをクリックする

機能制御

Dongle/
Wirelessモード

Wireless: オンになっていて接続されていない場
合は、「+」キーと「-」キーを同時に 10 秒間
押し続けてからシャットダウンします。
(ペアリングと接続情報をすべてクリアします)
2.4G: 電源が入っていて接続されていないときに
、「+」と「-」キーを 10 秒間押し続けて、ド
ングル + 電話をクリアします。
ライトボタンを押し続けます (BT-青いライトが常
に点灯します)。
2.4G -- 緑色のライトが常に点灯します)

ヘッドセットが動作しているときに、電源ボタ
ンをトリプルクリックします。



使用開始
デバイスを使用して Wireless に接続します
1. ヘッドセットの電源が入っているときに、電源ボタンを 3 秒間押すと
、「電源オン」音が鳴り、青い電源インジケーターライトが点滅します。
このとき、ヘッドセットは Wireless 検索およびペアリング状態になりま
す。
2. この時点で、デバイスの Wireless リストでヘッドセット
「GT826」の Wireless 名を見つけて、[接続] をクリックしてください。
接続が成功すると、ヘッドセットから「接続されました」という音が聞こ
えます。
3. ヘッドセットは、以前にペアリングしたデバイスを記憶できます。2 番
目の接続を行う場合、同時にヘッドセットは電源オン状態になり、自動的
にデバイスに接続されます。 (再接続がない場合は、Wireless リストで見
つけて、Wireless 名をクリックして接続してください)。
4. 接続中にペアリングされたデバイスを変更したい場合は、ヘッドセット
を強制的にペアリング モードにすることができます。 Wireless: (電源が
オンで接続されていない場合、「+」キーと「-」キーを同時に 10 秒間押
し続けてからシャットダウンします (すべてのペアリングと接続情報をク
リアします)
5. 2.4G: 電源が入っていて接続されていないときに、「+」と「-」キーを 
10 秒間押し続けて、ドングル + 電話をクリアします。

Wireless 検索ペアリング 
モードに入り、青いライト
が点滅し、ペアリングが成
功すると青いライトが点灯
したままになります。 
2.4G 検索ペアリング モー
ドに入り、緑色のライトが
点滅し、ペアリングが成功
すると緑色のライトが点灯
したままになります。 )



ES

conectada.(adaptado al cargador 5v).

Modo línea (opcional)
Los auriculares y dispositivos se pueden insertar en la línea para 
funcionar directamente. si los auriculares están en estado Wireless 
y se insertan en la línea, los auriculares se apagan automáticamente 
para entrar en el modo de trabajo de la línea.

La luz roja de los auriculares siempre está encendida durante la 
carga y se apaga cuando está completamente cargada.

Tecla de encendido y apagado 
del micrófono/Wireless/2.4G
Botón de encendido (MFB) / 
Reproducir / Pausa
Volumen +/Siguiente canción
Volumen - / Canción anterior

Luz indicadora de Wireless/
Luz indicadora de 2.4 G/
Luz indicadora de encendido

Puerto de carga tipo C/
Interfaz de cable de audio



Versión Wireless
Distancia de trabajo
Horas de trabajo
Tiempo de carga

Tamaño del producto

V5.4
15m
≈20H
≈2H

capacidad de la batería 1000mAh

Especificaciones del producto

Encendido

Apagado

Volumen +
Volumen -
Anterior
Siguiente canción
Reproducción / pausa
Contesta / 
cuelga el teléfono

Negarse a responder

Presione el botón de alimentación 3s 
durante mucho tiempo
Presione el botón de alimentación 5s 
durante mucho tiempo en cualquier Estado
Pulsación corta "+"
Pulsación corta "-"
Pulsación larga - tecla
Pulsación larga + tecla
Presione el botón de alimentación en corto
Presione el botón de encendido en corto
Duración de la llamada Presione el botón 
de encendido durante 2 segundos

Luces encendidas / 
apagadas Haga doble clic en el botón de luz 2S

MIC on / Off Haga clic en el botón de luz durante una llamada

Activar asistente de voz Cuando los auriculares estén funcionando, 
haga triple clic en el botón de encendido

Control funcional

Dongle/
Modo Wireless

Eliminar la información  
de emparejamiento

188*83.5*198.5mm

Wireless: Cuando esté encendido y no conectado, 
presione y mantenga presionadas las teclas "+" y "-" al 
mismo tiempo durante 10 segundos y luego apáguelo.
(Borrar toda la información de emparejamiento y 
conexión)
2.4G: Cuando esté encendido y no esté conectado, 
presione y mantenga presionadas las teclas "+" y "-" 
durante 10 segundos para borrar el teléfono dongle+.
Mantenga presionado el botón de luz (BT: la luz 
azul siempre está encendida)
2,4G: la luz verde siempre está encendida)



Empezar a usar

Ingrese al modo de emparejamiento 
de búsqueda de Wireless, la luz 
azul parpadea y la luz azul 
permanece encendida cuando el 
emparejamiento se realiza 
correctamente. Ingrese al modo de 
emparejamiento de búsqueda de 
2.4G, la luz verde parpadea y la luz 
verde permanece encendida 
cuando el emparejamiento se 
realiza correctamente.

Utilice su dispositivo para conectarse a Wireless
1. Cuando el auricular esté encendido, presione el botón de encendido 
durante 3 segundos y sonará el tono de "encendido". Luego, la luz 
indicadora de encendido azul parpadeará. En este momento, el auricular 
ingresará al estado de búsqueda y emparejamiento de Wireless.
2. En este momento, busque el nombre Wireless del auricular "GT826" en la 
lista de Wireless del dispositivo y haga clic en Conectar. Una vez que la 
conexión se haya realizado correctamente, el auricular emitirá un tono de 
"conectado".
3. Los auriculares pueden recordar dispositivos previamente emparejados. 
Al realizar una conexión secundaria, solo necesita activar Wireless en el 
dispositivo. Al mismo tiempo, los auriculares ingresan al estado de 
encendido y se conectarán automáticamente nuevamente al dispositivo. (Si 
no hay reconexión, búsquela en la lista de Wireless. Haga clic en el nombre 
de Wireless para conectarse).
4. Si desea cambiar el dispositivo emparejado mientras está conectado, 
puede forzar que los auriculares entren en modo de emparejamiento. 
Wireless: (encendido y no conectado, presione y mantenga presionadas las 
teclas "+" y "-" al mismo tiempo durante 10 segundos y luego apague (borre 
toda la información de emparejamiento y conexión)
5. 2.4G: Cuando esté encendido y no esté conectado, presione y mantenga 
presionadas las teclas "+" y "-" durante 10 segundos para borrar el teléfono 
dongle+.



IT
Modalità linea (opzionale)

La luce rossa degli auricolari è sempre accesa durante la 
ricarica e si spegne quando la carica è completa.

Tasto di accensione/
spegnimento del microfono/
Wireless/2.4G
Pulsante di accensione (MFB) /
Riproduzione / Pausa
Volume +/Canzone successiva
Volume - / Canzone precedente

Spia luminosa Wireless/
Spia luminosa 2.4G/
Spia luminosa di alimentazione

Porta di ricarica Type-c/
interfaccia cavo audio

(Adatto per caricabatterie 5V).

Le cuffie e i dispositivi possono funzionare direttamente quando 
sono collegatial cavo Line.Se le cuffie sono in modalità 
Wireless,si spegnerannoautomaticamente e entreranno nella 
modalità di funzionamento del cavoLine dopo essere state 
collegate al cavo ine



Specifiche del prodotto
Versione Wireless
ore di lavoro
Tempo di ricarica

Dimensione del prodotto

V5.4
15m
≈20H
≈2H

188*83.5*198.5mm
capacità della batteria 1000mAh

Specifiche del prodotto

Accensione

Arresto

Volume+
Volume-
Canzone precedente
Prossima canzone
Riproduci/pausa
Rispondere/terminare 
una chiamata
Rifiuta di rispondere

Cancella le informa zioni 
di accoppiamen to

Pr emere a lungo il pulsante di 
accensione per 3S
Tenere premuto il pulsante di accensione 
per 5 secondi in qualsiasi stato
Premere brevemente "+"
Premere brevemente "-"
Premere a lungo il tasto -
Premere a lungo il tasto +
Premere brevemente il pulsante di accensione

Premere brevemente il pulsante di accensione
Premere il pulsante di accensione per 
2 secondi durante una chiamata in arrivo

Luce accesa/spenta Fare doppio clic sul pulsante luce 2S

MIC on/off

Attiva l'assistente vocale

Premere brevemente il microfono acceso/tasto 
durante la chiamata

Controllo funzionale

Dongle/
Modalità Wireless

Wireless: quando è acceso e non connesso, 
tenere premuti contemporaneamente i tasti "+" 
e "-" per 10 secondi, quindi spegnere.
(Cancella tutte le informazioni di accoppiamento 
e connessione)
2.4G: quando si accende e non si è connessi, 
tenere premuti i tasti "+" e "-" per 10 secondi per 
cancellare il telefono dongle+.
Tieni premuto il pulsante della luce 
(BT: la luce blu è sempre accesa)
2.4G--La luce verde è sempre accesa)

Quando l'auricolare funziona, fare triplo clic 
sul pulsante di accensione



Come iniziare
Collegare il dispositivo a Wireless

Accedere alla modalità di 
accoppiamento ricerca Wireless, 
la luce blu lampeggia e la luce blu 
rimane accesa quando 
l'accoppiamento ha esito positivo. 
Accedere alla modalità di 
accoppiamento ricerca 2.4G, la 
luce verde lampeggia e la luce 
verde rimane accesa quando 
l'accoppiamento ha esito positivo.

1. Quando l'auricolare è acceso, premere il pulsante di accensione per 3 
secondi e verrà emesso il segnale acustico di "accensione", quindi la spia di 
alimentazione blu lampeggerà. A questo punto, l'auricolare entrerà nello stato 
di ricerca e accoppiamento Wireless.
2. A questo punto, trova il nome Wireless dell'auricolare "GT826" nell'elenco 
dei dispositivi Wireless e fai clic su Connetti. Dopo che la connessione è 
riuscita, l'auricolare emetterà un segnale acustico "connesso".
3. L'auricolare può ricordare i dispositivi precedentemente accoppiati. Quando 
si effettua una connessione secondaria, è sufficiente attivare il Wireless nel 
dispositivo. Allo stesso tempo, l'auricolare entra nello stato di accensione e si 
ricollegherà automaticamente al dispositivo (se non c'è riconnessione, trovala 
nell'elenco Wireless. Fai clic sul nome Wireless per connetterti).
4. Se si desidera cambiare il dispositivo accoppiato mentre è connesso, è 
possibile forzare l'auricolare ad entrare in modalità di accoppiamento. 
Wireless: (acceso e non connesso, tieni premuti contemporaneamente i tasti 
"+" e "-" per 10 secondi e poi spegni (cancella tutte le informazioni di 
accoppiamento e connessione)
5. 2.4G: quando si accende e non si è connessi, tenere premuti i tasti "+" e "-" 
per 10 secondi per cancellare il telefono dongle+.



Linjetilstand (valgfrit)
Hovedtelefoner og enheder kan fungere direkte, når de er tilsluttet 
linjekablet. Hvis hovedtelefonerne er i Wireless-tilstand, vil hovedtele-
fonerne automatisk Sluk automatisk og gå ind i linjearbejdstilstand.

Tænd/sluk-knap (MFB) / 
Afspil / Pause
Lydstyrke +/Næste sang
Volume - / Forrige sang

Mikrofon til/fra/tast/
Wireless/2.4G

Wireless-indikatorlys/
2.4 G-indikatorlys/
strømindikatorlys

Headsettets røde lys er altid 
tændt under opladning.
Lyset slukker, når det er fuldt opladet. 
(adapter lader 5V)

Danmark



Funktionskontrol

Wireless version
Arbejdsafstand
Arbejdstid
Opladningstid

Produktstørrelse

V5.4
15m
≈20H
≈2H

Batterikapacitet 1000mAh

Especificaciones del producto

188*83.5*198.5mm

Tænd

Sluk

Lydstyrke +
Lydstyrke -
Forrige sang
Næste sang
Afspil/pause
Besvar/afslut opkald

For at afvise et

Ryd parringsoplysninger 
Wireless

Dongle/
Wireless-tilstand

Lys tændt/slukket

MIC tænd/sluk

Aktiver Voice Assistant

kort tryk på "+"
Kort tryk på "-"
Langt tryk -
Tryk længe på +-tasten
Tryk kort på tænd/sluk-knappen
Tryk kort på tænd/sluk-knappen
Opkald skal du trykke og holde tænd/
sluk-knappen nede i 2 sekunder.

Dobbeltklik på lysknappen i 2 sekunder

Klik på lysknappen under et opkald

Når headsettet fungerer, skal du trykke på 
tænd/sluk-knappen tre gange.

 

Når enheden er tændt og ikke tilsluttet, skal du trykke 
på og holde tasterne "+" og "-" nede i 10 sekunder og 
derefter slukke for enheden (for at rydde alle parrings- 
og forbindelsesoplysninger) 2.4G: Når enheden er 
tændt og ikke tilsluttet, skal du trykke på og holde 
tasterne "+" og "-" nede i 10 sekunder for at rydde 
dongle + telefon.

tryk længe på lysknappen (BT--blåt lys er altid 
tændt 2.4G--grønt lys er altid tændt)

Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i 3 

Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i 5 



Brug enheden til at forbinde Wireless

Gå ind i Wireless-søgnings- og 
parringstilstand, det blå lys 
blinker, og det blå lys forbliver 
tændt, når parringen er vellykket. 
Gå ind i 2.4G søge- og 
parringstilstand, det grønne lys 
blinker, og det grønne lys 
forbliver tændt, når parringen er 
vellykket.

1. Når headsettet er tændt, skal du trykke på tænd/sluk-knappen i 3 
sekunder, og der lyder en "tænd"-tone.
Det blå lys blinker, og headsettet går i Wireless-søgnings- og parringstil-
stand.
2. Find nu headsettets Wireless-navn "GT826" på enhedens Wireless-liste, 
klik på Opret forbindelse, og tilslut.
Efter vellykket forbindelse vil headsettet bede "tilsluttet".
3. Headsettet kan huske de tidligere parrede enheder Når du genopretter 
forbindelsen, behøver du kun at tænde for Wireless i enheden.
, og headsettet går i tændt tilstand, vil det automatisk oprette forbindelse til 
enheden igen (hvis det ikke er tilsluttet igen, venligst
Find Wireless-navnet på listen, og klik for at oprette forbindelse.
4. Hvis du vil ændre den parrede enhed, mens du er tilsluttet, kan du tvinge 
headsettet til parringstilstand.
Wireless: (Når enheden er tændt og ikke tilsluttet, skal du trykke på og holde 
tasterne "+" og "-" nede i 10 sekunder og derefter slukke for enheden (ryd 
parring og forbindelse
alle oplysninger)
5. 2.4G: Når enheden er tændt og ikke tilsluttet, skal du trykke og holde 
tasterne "+" og "-" nede i 10 sekunder på samme tid for at rydde donglen + 
telefonen.



Česká republika
Režim linky
Sluchátka a zařízení mohou fungovat přímo, když jsou připojena k 
linkovému kabelu. Pokud jsou sluchátka v režimu Wireless, sluchátka 
budou automaticky Automaticky se vypne a přejde do pracovního 
režimu linky

Tlačítko napájení (MFB) / 
Přehrát / Pozastavit
Hlasitost +/Další skladba
Hlasitost - / Předchozí skladba

Mikrofon zapnut/vypnut/klíč/
Wireless/2.4G

Kontrolka Wireless / 
kontrolka 2,4G / 
kontrolka napájení

Nabíjecí port Type-c/
rozhraní audio kabelu
Červené světlo náhlavní soupravy při 
nabíjení vždy svítí.
Při plném nabití kontrolka zhasne. 
(Adaptér nabíječka 5V)



Ovládání funkcí

Specifikace produktu
Wireless verze
Pracovní vzdálenost
Pracovní doba
Doba nabíjení

Velikost produktu

V5.4
15m
≈20H
≈2H

Kapacita baterie 1000mAh
188*83.5*198.5mm

Zapnutí

Vypnutí

Hlasitost +
Hlasitost -
Předchozí skladba
Další skladba
Přehrát/Pozastavit
Přijmout/ukončit hovor

Chcete-li hovor 
odmítnout

Vymazat informace 
o párování

Režim Dongle/Wireless

Světlo zapnuto/vypnuto

MIC on/off

Aktivujte hlasového 
asistenta

Krátké stisknutí "+"
Krátké stisknutí "-"
Dlouhé stisknutí -
Dlouhé stisknutí tlačítka +
Krátce stiskněte tlačítko napájení
Krátce stiskněte tlačítko napájení

stiskněte a podržte tlačítko napájení 
po dobu 2 sekund.

Dvakrát klikněte na tlačítko světla po dobu 2 sekund

Během hovoru klikněte na tlačítko světla

Když náhlavní souprava funguje, 
stiskněte třikrát tlačítko napájení.

 

Wireless: Když je zařízení zapnuté a není připojeno, 
stiskněte a podržte tlačítka „+“ a „_“ po dobu 10 
sekund a poté zařízení vypněte
(vymažte všechny informace o párování a připojení)
2.4G: Když je zařízení zapnuté a není připojeno, 
stiskněte a podržte tlačítka „+“ a „_“ po dobu 10 
sekund současně, abyste vymazali hardwarový klíč a 
telefon.

Dlouze stiskněte tlačítko světla (BT – modré světlo 
svítí vždy 2,4G – zelené světlo svítí vždy)

Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 

Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 5 



Použijte zařízení pro připojení Wireless

Vstupte do režimu vyhledávání a 
párování Wireless, po úspěšném 
spárování bliká modré světlo a 
modré světlo zůstane svítit. 
Vstupte do režimu vyhledávání a 
párování 2,4G, po úspěšném 
spárování bliká zelené světlo a 
zelené světlo zůstane svítit.

1. Když jsou náhlavní souprava zapnutá, stiskněte tlačítko napájení na 3 
sekundy a zazní tón „zapnutí“.
Modré světlo bliká a náhlavní souprava přejde do stavu vyhledávání a 
párování Wireless.
2. Nyní prosím najděte název Wireless headsetu „GT826“ v seznamu 
zařízení Wireless, klikněte na Připojit a připojte se.
Po úspěšném připojení se na náhlavní soupravě zobrazí výzva „připojeno“.
3. Náhlavní souprava si může zapamatovat dříve spárovaná zařízení. Při 
opětovném připojení stačí zapnout Wireless v zařízení.
a náhlavní souprava přejde do stavu zapnutí, automaticky se znovu připojí k 
zařízení (pokud nebude znovu připojena,
Najděte název Wireless v seznamu a kliknutím se připojte.
4. Pokud chcete změnit spárované zařízení během připojení, můžete 
náhlavní soupravu přepnout do režimu párování.
Wireless: (Když je zařízení zapnuté a není připojeno, stiskněte a podržte 
tlačítka „+“ a „-“ po dobu 10 sekund a poté zařízení vypněte (vymažte 
párování a připojení
všechny informace)
5. 2.4G: Když je zařízení zapnuté a není připojeno, stiskněte a podržte 
tlačítka "+" a "-" současně po dobu 10 sekund, abyste vymazali dongle + 
telefon.



Polski
Tryb liniowy
Słuchawki i urządzenia mogą działać bezpośrednio po podłączeniu do 
kabla Line. Jeśli słuchawki są w trybie Wireless, słuchawki automatycznie
Automatyczne wyłączenie i przejście w tryb pracy liniowej

Przycisk zasilania (MFB) / 
Odtwarzanie / Pauza
Głośność +/Następna piosenka
Głośność - / Poprzednia piosenka

Włączanie/wyłączanie 
mikrofonu/klawisz/
Wireless/2.4G

Kontrolka Wireless/kontrolka 
2.4G/kontrolka zasilania

Interfejs portu ładowania 
typu C/kabla audio
Podczas ładowania czerwona dioda na zestawie 
słuchawkowym jest zawsze włączona.
Po pełnym naładowaniu kontrolka gaśnie. (Ładowarka 
adapterowa 5V)



Kontrola funkcji

Specyfikacja produktu
Wersja Wireless
Odległość robocza
Godziny pracy
Czas ładowania

Rozmiar produktu

V5.4
15m
≈20H
≈2H

Pojemność baterii 1000mAh
188*83.5*198.5mm

Włączanie

Wyłączanie

Głośność +
Głośność -
Poprzednia piosenka
Następna piosenka
Odtwórz/Pauza
Odbieranie/
kończenie połączeń
Aby odrzucić połączenie

Wyczyść informacje 
o parowaniu

Tryb klucza 
sprzętowego/Wireless
Włączanie/
wyłączanie światła
Włączanie/
wyłączanie mikrofonu
Aktywuj Asystenta 
Głosowego

Krótkie naciśnięcie "+"
Krótkie naciśnięcie "-"
Długie naciśnięcie -
Długie naciśnięcie + klawisz
Naciśnij krótko przycisk zasilania
Naciśnij krótko przycisk zasilania
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania 
przez 2 sekundy.

Kliknij dwukrotnie przycisk światła na 2 sekundy

Kliknij przycisk światła podczas połączenia

Gdy zestaw słuchawkowy jest włączony, 
naciśnij przycisk zasilania trzy razy.

 

Wireless: Gdy urządzenie jest włączone i nie jest 
połączone, naciśnij i przytrzymaj przyciski „+” i „_” 
przez 10 sekund, a następnie wyłącz urządzenie.
(wyczyść wszystkie informacje dotyczące parowania i 
połączenia)
2.4G: Gdy urządzenie jest włączone, ale nie jest 
podłączone, naciśnij i przytrzymaj jednocześnie 
przyciski „+” i „_” przez 10 sekund, aby wyczyścić 
klucz sprzętowy i telefon.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk światła (BT – 
niebieskie światło jest zawsze włączone, 2.4G – 
zielone światło jest zawsze włączone).

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 



Rozpocznij

Wejdź w tryb wyszukiwania i 
parowania Wireless, niebieskie 
światło zacznie migać, a po 
pomyślnym parowaniu światło 
będzie świecić światłem ciągłym. 
Wejdź w tryb wyszukiwania i 
parowania 2.4G, zielone światło 
zacznie migać, a zielone światło 
pozostanie włączone po 
pomyślnym parowaniu.

Użyj urządzenia, aby połączyć się przez Wireless
1. Po włączeniu zestawu słuchawkowego naciśnij przycisk zasilania i 
przytrzymaj go przez 3 sekundy, a usłyszysz dźwięk informujący o 
włączeniu.
Niebieskie światło miga, a zestaw słuchawkowy przechodzi w tryb 
wyszukiwania i parowania Wireless.
2. Teraz znajdź nazwę zestawu słuchawkowego Wireless „GT826” na liście 
urządzeń Wireless, kliknij Połącz i nawiąż połączenie.
Po pomyślnym nawiązaniu połączenia na zestawie słuchawkowym wyświetli 
się komunikat „połączono”.
3. Zestaw słuchawkowy może zapamiętać poprzednio sparowane 
urządzenia. Podczas ponownego łączenia wystarczy włączyć Wireless w 
urządzeniu.
, a zestaw słuchawkowy przejdzie w stan włączenia, automatycznie połączy 
się ponownie z urządzeniem (jeśli nie zostanie ponownie połączony, należy
Znajdź nazwę Wireless na liście i kliknij, aby się połączyć.
4. Jeśli chcesz zmienić sparowane urządzenie podczas połączenia, możesz 
wymusić przejście zestawu słuchawkowego w tryb parowania.
Wireless: (Gdy urządzenie jest włączone i nie jest połączone, naciśnij i 
przytrzymaj przyciski „+” i „-” przez 10 sekund, a następnie wyłącz 
urządzenie (wyczyść parowanie i połączenie)
Wszystkie informacje)
5. 2.4G: Gdy urządzenie jest włączone, ale nie jest podłączone, naciśnij i 
przytrzymaj jednocześnie przyciski „+” i „-” przez 10 sekund, aby wyczyścić 
klucz sprzętowy + telefon.



Nederland

Lijnmodus
Koptelefoons en apparaten kunnen direct werken als ze in de 
Line-kabel worden gestoken. Als de koptelefoon in de 
Wireless-modus staat, wordt de koptelefoon automatisch
Automatisch uitschakelen en naar de lijnwerkmodus gaan

Aan/uit-knop (MFB) / Afspelen 
/ Pauzeren
Volume +/Volgend nummer
Volume - / Vorig nummer

Microfoon aan/uit/toets/
Wireless/2.4G

Wireless-indicatielampje/
2.4G-indicatielampje/
voedingsindicatielampje

Oplaadpoort Type-c/
audiokabelinterface
Het rode lampje van de headset brandt 
altijd tijdens het opladen.
Het lampje gaat uit als de batterij volledig 
is opgeladen. (Adapterlader 5V)



Functie Controle

Productspecificaties
Wireless-versie
Werkafstand
Werkuren
Laadtijd

Productafmetingen

V5.4
15m
≈20H
≈2H

Batterijcapaciteit 1000mAh
188*83.5*198.5mm

Inschakelen

Uitschakelen

Volume +
Volume -
Vorig nummer
Volgende nummer
Afspelen/Pauzeren
Oproep beantwoorden/
beëindigen

Afwijzen/Antwoorden

Koppelingsinformatie 
wissen

Dongle/
Wireless-modus

Licht aan/uit

MIC aan/uit

Activeer spraakassistent

Kort indrukken "+"
Kort indrukken van "-"
Lang indrukken -
Lange druk op + toets
Druk kort op de aan/uit-knop
Druk kort op de aan/uit-knop
Wanneer er een oproep binnenkomt, 
houdt u de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt

Dubbelklik 2 seconden op de lichtknop

Klik op de lichtknop tijdens een gesprek

Wanneer de headset werkt, drukt u drie keer op de 
aan/uit-knop.

 

Wireless: Wanneer het apparaat is ingeschakeld en 
niet is verbonden, houdt u de toetsen "+" en "_" 10 
seconden ingedrukt en schakelt u het apparaat 
vervolgens uit.
(alle koppelings- en verbindingsgegevens wissen)
2.4G: Wanneer het apparaat is ingeschakeld en niet 
is verbonden, houdt u de toetsen "+" en "_" 
tegelijkertijd 10 seconden ingedrukt om de dongle en 
de telefoon te wissen.

Houd de lichtknop lang ingedrukt (BT - blauw lampje 
brandt altijd, 2.4G - groen lampje brandt altijd)

Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt

Houd de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt in 



Gebruik apparaat om Wireless te verbinden

Open de Wireless-zoek- en 
koppelingsmodus. Het blauwe 
lampje knippert en blijft branden als 
de koppeling is gelukt. Ga naar de 
2.4G-zoek- en koppelingsmodus. 
Het groene lampje knippert en blijft 
branden als de koppeling is gelukt.

1. Wanneer de headset is ingeschakeld, drukt u 3 seconden op de 
aan/uit-knop. Er klinkt dan een 'inschakel'-toon.
Het blauwe lampje knippert en de headset gaat naar de Wireless-zoek- en 
koppelingsstatus.
2. Zoek nu de Wireless-naam van de headset "GT826" in de Wireless-lijst 
van het apparaat, klik op Verbinden en maak verbinding.
Zodra de verbinding succesvol is, verschijnt de melding 'verbonden' op de 
headset.
3. De headset kan de eerder gekoppelde apparaten onthouden. Bij het 
opnieuw verbinden hoeft u alleen de Wireless in het apparaat in te 
schakelen.
en de headset in de ingeschakelde stand komt, maakt deze automatisch 
opnieuw verbinding met het apparaat (als dit niet gebeurt,
Zoek de Wireless-naam in de lijst en klik om verbinding te maken.
4. Als u het gekoppelde apparaat wilt wijzigen terwijl het verbonden is, kunt u 
de headset dwingen om in de koppelingsmodus te gaan.
Wireless: (Wanneer het apparaat is ingeschakeld en niet is verbonden, 
houdt u de toetsen "+" en "-" 10 seconden ingedrukt en schakelt u het 
apparaat vervolgens uit (koppelen en verbinding wissen)
Alle informatie)
5. 2.4G: Wanneer het apparaat is ingeschakeld en niet is verbonden, houdt 
u de toetsen "+" en "-" tegelijkertijd 10 seconden ingedrukt om de dongle en 
de telefoon te wissen.



Sverige

Linjeläge
Hörlurar och enheter kan fungera direkt när de är anslutna till 
linjekabeln Om hörlurarna är i Wireless-läge kommer hörlurarna 
automatiskt Stäng av automatiskt och gå in i linjearbetsläge

Strömknapp (MFB) / 
Spela / Pausa
Volym +/Nästa låt
Volym - / Föregående låt

Mikrofon på/av/
knapp/Wireless/2.4G

Wireless-indikatorlampa/
2.4G-indikatorlampa/strömindikatorlampa

Laddningstyp-c-port/
ljudkabelgränssnitt
Den röda lampan på headsetet lyser 
alltid under laddning.
Lampan släcks när den är fulladdad. 
(adapter laddare 5V)



Funktionskontroll

Produktspecifikationer
Wireless version
Arbetsavstånd
Arbetstid
Laddningstid

Produktstorlek

V5.4
15m
≈20H
≈2H

Batterikapacitet 1000mAh
188*83.5*198.5mm

Ström på

Stängning

Volym+
volym-
Föregående låt
Nästa låt
Spela/Pausa
Svara/avsluta samtal

Avvisa

Rensa 
ihopkopplingsinformation

Dongle/Wireless-läge

Ljus på/av

MIC på/av

Aktivera Voice Assistant

Kort tryck på "+"
Kort tryck på "_"
Tryck länge på --tangenten
Tryck länge på +-tangenten
Tryck kort på strömknappen
Tryck kort på strömknappen
När ett samtal kommer in, tryck och håll ned 
strömknappen i 2 sekunder

Dubbelklicka på ljusknappen i 2 sekunder

Klicka på ljusknappen under ett samtal

När headsetet fungerar trycker du på 
strömknappen tre gånger.

 

Wireless: När enheten är påslagen och inte ansluten, 
tryck och håll ner "+" och "_"-knapparna i 10 sekunder 
och stäng sedan av enheten
(rensa all kopplings- och anslutningsinformation)
2.4G: När enheten är påslagen och inte ansluten, 
tryck och håll ner "+" och "_"-knapparna i 10 sekunder 
samtidigt för att rensa dongeln och telefonen.

Tryck länge på ljusknappen (BT--blått ljus lyser 
alltid 2,4G--grönt ljus är alltid på)

Tryck länge på strömbrytaren i 3 sekunder
I vilket läge som helst, tryck och håll in 
strömknappen i 5 sekunder



Använd enheten för att ansluta Wireless

Gå in i Wireless-söknings- och 
parningsläge, det blå ljuset blinkar 
och det blåa ljuset lyser när 
parningen är framgångsrik. 
Gå in i 2.4G-söknings- och 
parningsläge, den gröna lampan 
blinkar och den gröna lampan 
förblir tänd när sammankopplingen 
är framgångsrik.

1. När headsetet är påslaget trycker du på strömknappen i 3 sekunder och 
en "ström på"-ton hörs.
Den blå lampan blinkar och headsetet går in i Wireless-sökning och 
ihopparning.
2. Hitta nu headsetets Wireless-namn "GT826" i enhetens Wireless-lista, 
klicka på Anslut och anslut.
Efter lyckad anslutning kommer headsetet att fråga "ansluten".
3. Headsetet kan komma ihåg de tidigare parade enheterna När du ansluter 
igen behöver du bara slå på Wireless i enheten.
, och headsetet går in i ström på, kommer det automatiskt att återanslutas till 
enheten (om det inte återansluts, vänligen
Hitta Wireless-namnet i listan och klicka för att ansluta.
4. Om du vill ändra den ihopparade enheten medan du är ansluten kan du 
tvinga headsetet till ihopparningsläge.
Wireless: (När enheten är påslagen och inte ansluten, tryck och håll ner "+" 
och "-"-knapparna i 10 sekunder och stäng sedan av enheten (rensa 
ihopkoppling och anslutning
All information)
5. 2.4G: När enheten är påslagen och inte ansluten, tryck och håll ner "+" 
och "-" knapparna i 10 sekunder samtidigt för att rensa dongeln + telefonen.



Ελλάδα

Λειτουργία γραμμής
Τα ακουστικά και οι συσκευές μπορούν να λειτουργούν απευθείας όταν 
συνδέονται στο καλώδιο Line Εάν τα ακουστικά είναι σε λειτουργία 
Wireless, τα ακουστικά θα λειτουργήσουν αυτόματα
Αυτόματη απενεργοποίηση και είσοδος στη λειτουργία Γραμμής

Κουμπί λειτουργίας (MFB) / 
Αναπαραγωγή / Παύση
Ένταση +/Επόμενο τραγούδι
Τόμος - / Προηγούμενο τραγούδι

Μικρόφωνο 
on/off/key/Wireless/2.4G

Ενδεικτική λυχνία Wireless/2.4G 
ενδεικτική λυχνία/
ενδεικτική λυχνία λειτουργίας

Θύρα φόρτισης Type-c/
διεπαφή καλωδίου ήχου
Το κόκκινο φως του ακουστικού είναι πάντα 
αναμμένο κατά τη φόρτιση.
Το φως σβήνει όταν φορτιστεί πλήρως. 
(Φορτιστής προσαρμογέα 5V)



Έλεγχος Λειτουργίας

Έκδοση Wireless
Απόσταση εργασίας
Ώρες εργασίας
Χρόνος φόρτισης

Μέγεθος προϊόντος

V5.4
15m
≈20H
≈2H

Χωρητικότητα μπαταρίας 1000mAh

Προδιαγραφές προϊόντος

188*83.5*198.5mm

Ενεργοποιήστε

Κλείσιμο

Volume+
τόμος-
Προηγούμενο τραγούδι
Επόμενο τραγούδι
Αναπαραγωγή/Παύση
Απάντηση/
τερματισμός κλήσης

Απόρριψη/Απάντηση

Διαγραφή πληροφοριών 
σύζευξης

Λειτουργία Dongle/
Wireless
Φως ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση
Ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση MIC
Ενεργοποιήστε το 
Voice Assistant

Πατήστε σύντομα "+"
Πατήστε σύντομα "_"
Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο -
Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο +
Πατήστε σύντομα το κουμπί λειτουργίας
Πατήστε σύντομα το κουμπί λειτουργίας
Όταν έρχεται μια κλήση, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί λειτουργίας για 2 δευτερόλεπτα

Κάντε διπλό κλικ στο κουμπί φωτισμού για 
2 δευτερόλεπτα
Κάντε κλικ στο κουμπί φωτός κατά τη 
διάρκεια μιας κλήσης
Όταν το σετ μικροφώνου-ακουστικού λειτουργεί, 
πατήστε το κουμπί λειτουργίας τρεις φορές.

 

Wireless: Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και δεν 
είναι συνδεδεμένη, πατήστε παρατεταμένα τα πλήκτρα "+" 
και "_" για 10 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή
(διαγραφή όλων των πληροφοριών σύζευξης και σύνδεσης)
2.4G: Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και δεν είναι 
συνδεδεμένη, πατήστε παρατεταμένα τα πλήκτρα "+" και 
"_" για 10 δευτερόλεπτα ταυτόχρονα για να καθαρίσετε το 
dongle και το τηλέφωνο.
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί φωτός (BT--το 
μπλε φως είναι πάντα αναμμένο 2.4G--το πράσινο 
φως είναι πάντα αναμμένο)

Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας 
για 3 δευτερόλεπτα
Σε οποιαδήποτε κατάσταση, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί λειτουργίας για 5 δευτερόλεπτα



Χρησιμοποιήστε τη συσκευή για να 
συνδέσετε το Wireless

Μπείτε στη λειτουργία αναζήτησης 
και σύζευξης Wireless, το μπλε 
φως αναβοσβήνει και το μπλε φως 
παραμένει αναμμένο όταν η 
σύζευξη είναι επιτυχής. Μπείτε στη 
λειτουργία αναζήτησης και 
σύζευξης 2.4G, η πράσινη λυχνία 
αναβοσβήνει και η πράσινη λυχνία 
παραμένει αναμμένη όταν η 
σύζευξη είναι επιτυχής.

1. Όταν το σετ μικροφώνου-ακουστικού είναι ενεργοποιημένο, πατήστε το 
κουμπί λειτουργίας για 3 δευτερόλεπτα και θα ακουστεί ένας ήχος 
"ενεργοποίησης".
Η μπλε λυχνία αναβοσβήνει και τα ακουστικά εισέρχονται στην κατάσταση 
αναζήτησης και σύζευξης Wireless.
2. Τώρα βρείτε το όνομα Wireless του ακουστικού "GT826" στη λίστα 
Wireless της συσκευής, κάντε κλικ στο Connect και συνδεθείτε.
Μετά την επιτυχή σύνδεση, το σετ μικροφώνου-ακουστικού θα σας ζητήσει 
"συνδεδεμένο".
3. Το σετ μικροφώνου-ακουστικού μπορεί να θυμάται τις συσκευές που είχαν 
αντιστοιχίσει προηγουμένως κατά την επανασύνδεση, χρειάζεται μόνο να 
ενεργοποιήσετε το Wireless στη συσκευή.
, και το σετ μικροφώνου-ακουστικού εισέλθει σε κατάσταση ενεργοποίησης, 
θα επανασυνδεθεί αυτόματα στη συσκευή (εάν δεν επανασυνδεθεί, 
παρακαλώ
Βρείτε το όνομα Wireless στη λίστα και κάντε κλικ για σύνδεση.
4. Εάν θέλετε να αλλάξετε τη συζευγμένη συσκευή ενώ είναι συνδεδεμένη, 
μπορείτε να πιέσετε τα ακουστικά σε λειτουργία σύζευξης.
Wireless: (Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και δεν είναι συνδεδεμένη, 
πατήστε παρατεταμένα τα πλήκτρα "+" και "-" για 10 δευτερόλεπτα και, στη 
συνέχεια, απενεργοποιήστε τη συσκευή (διαγραφή αντιστοίχισης και 
σύνδεσης Όλες οι πληροφορίες)
5. 2.4G: Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και δεν είναι συνδεδεμένη, 
πατήστε παρατεταμένα τα πλήκτρα "+" και "-" για 10 δευτερόλεπτα 
ταυτόχρονα για να καθαρίσετε το dongle + τηλέφωνο.



Danmark

Vonal mód
A fejhallgató és az eszközök közvetlenül működhetnek, ha a vonali 
kábelhez csatlakoztatják őket. Ha a fejhallgató Wireless módban van, 
a fejhallgató automatikusan bekapcsol
Automatikus kikapcsolás és belépés Vonal munkamódba

Bekapcsológomb (MFB) / 
Lejátszás / Szünet
Hangerő +/Következő dal
Volume - / Előző dal

Mikrofon be/ki/gomb/
Wireless/2.4G

Wireless jelzőfény/
2,4G jelzőfény/
tápellátás jelzőfény

Töltő Type-c port/
audiokábel interfész
A headset piros lámpája mindig 
világít töltés közben.
Teljesen feltöltve a lámpa kialszik. 
(Adapter töltő 5V)



Funktionskontrol

Wireless version
Arbejdsafstand
Arbejdstid
Opladningstid

Produktstørrelse

V5.4
15m
≈20H
≈2H

Batterikapacitet 1000mAh

Especificaciones del producto

188*83.5*198.5mm

Kapcsolja be

Leállítás

Hangerő+
kötet-
Előző dal
Következő dal
Lejátszás/Szünet
Hívás fogadása/
befejezése
Elutasít

Párosítási információk 
törlése

Dongle/
Wireless-tilstand

Fény be/ki

MIC be/ki

Aktiválja a Voice 
Assistant funkciót

Röviden nyomja meg a "+"
Röviden nyomja meg a "_"
Nyomja meg hosszan a - gombot
Nyomja meg hosszan a + gombot
Röviden nyomja meg a bekapcsoló gombot
Röviden nyomja meg a bekapcsoló gombot

Ha hívás érkezik, nyomja meg és tartsa lenyomva 
a bekapcsológombot 2 másodpercig

Kattintson duplán a jelzőfény gombra 2 másodpercig

Hívás közben kattintson a jelzőfény gombra

Amikor a headset működik, nyomja meg háromszor 
a bekapcsológombot.

 

Wireless: Ha az eszköz be van kapcsolva, és nincs 
csatlakoztatva, nyomja meg és tartsa lenyomva a „+” és „_” 
gombot 10 másodpercig, majd kapcsolja ki az eszközt.
(minden párosítási és csatlakozási információ törlése)
2.4G: Ha az eszköz be van kapcsolva, és nincs 
csatlakoztatva, nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 
10 másodpercig a „+” és „_” gombot a dongle és a telefon 
törléséhez.
Nyomja meg hosszan a világítás gombot 
(BT – a kék fény mindig világít 2,4G – a zöld fény 
mindig világít)

Tartsa lenyomva a bekapcsológombot 3 
másodpercig
Bármilyen állapotban nyomja meg és tartsa 
lenyomva a bekapcsológombot 5 másodpercig



Használja az eszközt a Wireless 
csatlakoztatásához

Lépjen be a Wireless keresési és 
párosítási módba, a kék fény 
villog, és a kék fény továbbra is 
világít, ha a párosítás sikeres. 
Lépjen be a 2.4G keresési és 
párosítási módba, a zöld fény 
villog, és a zöld lámpa égve 
marad, ha a párosítás sikeres.

1. Amikor a headset be van kapcsolva, nyomja meg a bekapcsológombot 3 
másodpercig, és megszólal a „bekapcsolás” hangjelzés.
A kék fény villog, és a headset Wireless keresési és párosítási állapotba lép.
2. Most keresse meg a „GT826” fejhallgató Wireless nevét az eszköz 
Wireless listájában, kattintson a Csatlakozás gombra, és csatlakozzon.
Sikeres csatlakozás után a headset a „csatlakozva” üzenetet küldi.
3. A headset képes megjegyezni a korábban párosított eszközöket. 
Újracsatlakozáskor csak a Wireless-t kell bekapcsolni.
, és a headset bekapcsolt állapotba kerül, automatikusan újracsatlakozik az 
eszközhöz (ha nincs újra csatlakoztatva, kérjük
Keresse meg a Wireless nevet a listában, és kattintson a csatlakozáshoz.
4. Ha meg szeretné változtatni a párosított eszközt, miközben csatlakoztatva 
van, kényszerítheti a headsetet párosítási módba.
Wireless: (Ha az eszköz be van kapcsolva, és nincs csatlakoztatva, tartsa 
lenyomva a „+” és „-” gombot 10 másodpercig, majd kapcsolja ki az eszközt 
(párosítás és csatlakozás törlése
Minden információ)
5. 2.4G: Ha az eszköz be van kapcsolva, és nincs csatlakoztatva, nyomja 
meg és tartsa lenyomva egyszerre 10 másodpercig a „+” és „-” gombot a 
dongle + telefon törléséhez.



“Information to User”
Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation.
 This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
 However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 

Important: Change or modifications not expressly approved by the 
manufacturer responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.



检测员

执行标准：GB/T14471-2013

Q8


